
VERBI AL PRESENTE

In italiano per coniugare un verbo ne modifichiamo la parte finale:

io amo

tu ami

lui/lei ama

noi amiamo

voi amate

loro amano

In arabo alcune persone modificano la parte finale del verbo, altre quella iniziale,
altre ancora entrambe:

adrusu io studio

tadrusu tu (m.) studi

tadrusīna tu (f.) studi

yadrusu lui studia

tadrusu lei studia

nadrusu noi studiamo

tadrusūna voi (m.) studiate

tadrusna voi (f.) studiate

yadrusūna loro (m.) studiano

yadrusna loro (f.) studiano

Come possiamo notare analogamente a quanto visto per i pronomi personali  dove
abbiamo forme diverse per  tu uomo e  tu donna, per  lui e  lei, per  voi uomini e  voi
donne e per loro uomini e loro donne, anche il verbo alle persone II e III singolari e
plurali  prende forme diverse a  seconda che si  riferisca a  un soggetto maschile  o
femminile.


